Na osnovu članka 109. st. 4. i 198. st. 4. Zakona o prostornom uređenju (NN 153/13, 65/17 114/18, 39/19, 98/19), Odluke o izradi IV. Izmjena i dopuna Prostornog plana uređenja Općine Garčin (Službeno glasilo Općine Garčin 5/20.) te članka 32. Statuta Općine Garčin (Službeni vjesnik Brodsko-posavske županije br. 02/18, 09/18 i 13/18 – pročišćeni tekst), Općinsko vijeće Općine Garčin na 33. sjednici održanoj dana 18. veljače 2021. godine, donosi

O D L U K U

o usvajanju IV. Izmjena i dopuna
Prostornog plana uređenja Općine Garčin
TEMELJNE ODREDBE

Članak  AUTONUM  \* Arabic 
Donose se IV. Izmjene i dopune Prostornog plana uređenja Općine Garčin (Službeni vjesnik Brodsko-posavske županije 16/01, 19/07, 06/11, 20/15) - u daljnjem tekstu: Plan.

Članak  AUTONUM  \* Arabic 
Plan je izrađen od izrađivača – tvrtke “APE” d.o.o. Zagreb, Ozaljska 61, a sadržan je u elaboratu " Prostorni plan uređenja Općine Garčin – IV. izmjene i dopune" koji se sastoji od tekstualnog i grafičkog dijela, a sadrži:
I.1.
TEKSTUALNI DIO (Odredbe za provedbu)

I.2.
GRAFIČKI DIO

1.1.
KORIŠTENJE I NAMJENA PROSTORA


PROSTORI I POVRŠINE ZA RAZVOJ I UREĐENJE
1:25000

1.2.
KORIŠTENJE I NAMJENA PROSTORA


PROMET
1:25000

1.3.
KORIŠTENJE I NAMJENA PROSTORA


POŠTA I ELEKTRONIČKE KOMUNIKACIJE
1:25000

2.1.1.
INFRASTRUKTURNI SUSTAVI I MREŽE


ENERGETSKI SUSTAV - PROIZVODNJA I CIJEVNI TRANSPORT NAFTE I PLINA,
1:25000

2.1.2.
INFRASTRUKTURNI SUSTAVI I MREŽE


ENERGETSKI SUSTAV - ELEKTROENERGETIKA
1:25000

2.2.1. 
INFRASTRUKTURNI SUSTAVI I MREŽE


VODNOGOSPODARSKI SUSTAV 
1:25000

3.1.1.
UVIJETI KORIŠTENJA I ZAŠTITE PROSTORA
1:25000


PODRUČJA POSEBNIH UVJETA KORIŠTENJA
1:25000

3.2.1.
UVJETI KORIŠTENJA I ZAŠTITE PROSTORA


PODRUČJA POSEBNIH OGRANIČENJA U KORIŠTENJU
1:25000

4.1.
GRANICE GRAĐEVINSKOG PODRUČJA BICKO SELO
1:5000

4.2.
GRANICE GRAĐEVINSKOG PODRUČJA GARČIN
1:5000

4.2a.
GRANICE GRAĐEVINSKOG PODRUČJA RADNA ZONA GARČIN
1:5000

4.2b.
GRANICE GRAĐEVINSKOG PODRUČJA GARČIN-SUREVICA
1:5000

4.3.
GRANICE GRAĐEVINSKOG PODRUČJA KLOKOČEVIK
1:5000

4.4.
GRANICE GRAĐEVINSKOG PODRUČJA SAPCI
1:5000

4.5.
GRANICE GRAĐEVINSKOG PODRUČJA SELNA
1:5000

4.6.
GRANICE GRAĐEVINSKOG PODRUČJA TRNJANI
1:5000

4.7.
GRANICE GRAĐEVINSKOG PODRUČJA VRHOVINA
1:5000

4.8.
GRANICE GRAĐEVINSKOG PODRUČJA ZADUBRAVLJE
1:5000

4.8a.
GRANICE GRAĐEVINSKOG PODRUČJA 


ZADUBRAVLJE - NOVI TERMINAL - JANAF-a
1:5000

I.3.
OBRAZLOŽENJE PLANA

II. PRILOZI PLANA

II.1. 
POPIS SEKTORSKIH DOKUMENATA I PROPISA

II.2. 
ZAHTJEVI I MIŠLJENJA

II.3. 
IZVJEŠĆE O JAVNOJ RASPRAVI

II.4. 
EVIDENCIJA POSTUPKA IZRADE I DONOŠENJA PLANA

II.5. 
SAŽETAK ZA JAVNOST

ODREDBE ZA PROVEDBU
Članak  AUTONUM  \* Arabic 
U članku 6. na svim mjestima riječi: „lokacijske dozvole“, zamjenjuje se riječima: „odobrenja za gradnju“, u svakom broju i padežu.
U članku 6., točka 2.1.4.2. mijenja se i glasi:

„2.1.4.2. 
Građevine za prijenos električne energije - postojeći dalekovodi (DV): DV 110 kV TS Slavonski Brod - TS Donji Andrijevci, dvosistemski vod 2x110 kV od kojeg je sjeverna trojka DV 110 kV TS Slavonski Brod- TS Đakovo, a južna trojka DV 110 kV Slavonski Brod 2 - EVP Andrijevci te planirani dalekovod (DV):DV 2x 220(400) kV TS Đakovo - TS Slavonski Brod.“
U članku 6., točki 2.1.5. riječ: „telekomunikacijske“ zamjenjuje se riječima: „elektroničke komunikacijske“, a riječ: „telekomunikacijska“ zamjenjuje se riječima: „elektronička komunikacijska“.

U članku 6., točki 2.4.1. dosadašnja alineja 5., briše se.
U članku 6., točki 2.4.1. dosadašnjoj alineji 6. tekst: „betonara u sklopu obrade mineralnih sirovina unutar eksploatacijskih polja,“, briše se.

U članku 6., točki 2.4.1. iza dosadašnje alineje 8. dodaje se alineja koja glasi:

"- sportsko-rekreacijskih igrališta na otvorenom s pratećim zgradama."

Članak  AUTONUM  \* Arabic 
U članku 9., točki 5.1.2. tekst: „Zaštitni pojas iz članka 37. Zakona o javnim cestama, NN 180/04“, zamjenjuje se tekstom: „Zaštitni pojas iz Zakona o cestama, (NN 84/11, 22/13, 54/13, 148/13, 92/14, 110/19)“.

U članku 9., točki 5.1.4. i 5.1.18. riječ: „telekomunikacije“, zamjenjuje se riječima: „elektroničke komunikacije“. 
U članku 9., točke 5.1.5. i 5.1.6. mijenjaju se i glase:

„5.1.3. Za svaki zahvat u prostoru od strane pravnih ili fizičkih osoba, a koji su planirani unutar zaštitnog pojasa autoceste (polaganje TK kabela, priključak na TS, plinovod, prometnice, svjetla javne rasvjete i drugi komunalni infrastrukturni priključci), potrebno je sukladno Zakonu o prostornom uređenju NN 153/13, 65/17, 114/18, 39/19, 98/19) i Zakonom o gradnji, (NN 153/13, 20/17, 39/19, 125/19) odnosno Zakonu o postupanju i uvjetima gradnje radi poticanja ulaganja (NN 69/09, 128/10, 136/12, 76/13, 153/13), podnijeti zahtjev za izdavanjem posebnih uvjeta građenja i dostaviti na daljnje rješavanje Hrvatskim autocestama d.o.o., Sektoru za održavanje, Sesvete.
5.1.6.
Sukladno Zakonu o cestama (NN 84/11, 22/13, 54/13, 148/13, 92/14, 110/19) zabranjuje se postavljanje svih vizualnih efekata koji mogu ometati pažnju vozača na autocesti (reklamni panoi, reklame na objektima visokogradnji i dr.) unutar zaštitnog pojasa autoceste, a koji je definiran navedenim zakonom. Objekti niskogradnje (prometnice i svjetla javne rasvjete) unutar zaštitnog pojasa moraju se projektirati na način da ne odvraćaju pozornost i ne ugrožavaju sigurnost prometa na autocesti. U slučaju planiranja prometnih površina u blizini autoceste potrebno je predvidjeti ograde (zeleni pojas) protiv zasljepljivanja kako bi se u noćnim satima neutralizirao negativ utjecaj vozila na odvijanje prometa na autocesti.“

U članku 9., točki 5.1.7. nakon izraza: „30/09“, dodaje se tekst: „55/13, 153/13, 41/16, 114/18“.
U članku 9., točki 5.1.10., alineja 4., briše se.

U članku 9., točki 5.1.17. tekst: „članku 55. Zakona o cestama (NN 84/11, 22/13, 54/13, 148/13 i 92/14)“, zamjenjuje se tekstom: „Sukladno Zakonu o cestama (NN 84/11, 22/13, 54/13, 148/13, 92/14, 110/19)“.

U članku 9., točki 5.1.19. nakon izraza: „153/13“, dodaje se tekst: „65/17, 114/18, 39/19, 98/19“.

U članku 9., točki 5.1.20. tekst: „članku 59. Zakona o cestama (NN 84/11, 22/13, 54/13, 148/13 i 92/14)“, zamjenjuje se tekstom: „Sukladno Zakonu o cestama (NN 84/11, 22/13, 54/13, 148/13, 92/14, 110/19)“.

U članku 9., točki 5.1.25. tekst: „30/09, 55/13 i 153/13“, zamjenjuje se tekstom: „55/13, 153/13, 41/16, 114/18“.

U članku 9. na kraju točke 5.2.5. dodaje se rečenica: „Planom je definirana zona u istraživanju za određivanje lokacije i trase željezničkih prijelaza.“
U članku 9. nakon točke 5.2.9. dodaje se novi naslov 5.2A. i točka 5.2a.1. koji glase:

„5.2a. 
Prometni sustav -   zračni promet
5.2a.1.
Postojeće letjelište je, uz povećanje površine, određeno kao lokacija zračne luke u istraživanju.“
U članku 9. točki 5.3.7. oznaka: „TK“, zamjenjuje se oznakom „EK“.

U članku 9. na početku točke 5.4.1. dodaje se rečenica: „Na području Općine Garčin nalaze se: magistralni naftovodi DN 300/50 OS Beničanci - US Ruščica i DN 300/50 MOS Đeletovci - US Ruščica te neaktivna bušotina Garčin 1 (Ga-1).“
U članku 9. točka 5.4.4. mijenja se i glasi:

„5.4.4.
Zaštitni pojas ovisi o promjeru i radnom tlaku cjevovoda, a generalno zaštitni pojas iznosi 30 m lijevo i desno od osi cjevovoda (plinovod, naftovod i produktovod). Unutar zaštitnog pojasa zabranjeno je graditi stabilne objekte namijenjene stalnom ili privremenom boravku ljudi, odnosno objekte koji nisu u funkciji proizvodnje nafte i plina. Uz primjenu posebnih mjera zaštite, zaštitni pojas za cjevovode može biti:

- za promjer cjevovoda do 125 mm - 10 m;

- za promjer cjevovoda od 125 mm do 300 mm - 15 m;

- za promjer cjevovoda od 300 mm do 500 mm - 20 m;

- za promjer cjevovoda veći od 500 mm - 30 m.

U zelenom pojasu širokom 5 m lijevo i desno od osi cjevovoda zabranjeno je saditi biljke čije korijenje raste dublje od 1 m, odnosno za koje je potrebno obrađivati zemljište dublje od 0,5 m.

Oko izgrađene bušotine zaštitna i požarna zona iznosi u polumjeru 30 m od osi bušotine. Za trajno napuštenu bušotinu sigurnosna zona, u kojoj je zabranjeno graditi objekte za život ili boravak ljudi, iznosi u polumjeru 3 m od osi bušotine.

Kod paralelnog vođenja infrastrukturnih instalacija (kanalizacija, vodovod, plinovod, električni kablovi, telefonski kablovi i ostalo) s našim instalacijama minimalna međusobna udaljenost mora biti 5 m računajući od vanjskog ruba infrastrukturnih instalacija do vanjskog instalacija cjevovoda.

Na mjestima križanja infrastrukturnih instalacija s instalacijama cjevovoda iste obavezno treba postaviti ispod instalacija cjevovoda. Vertikalna udaljenost mora biti najmanje 0,5 m računajući od donje kote cjevovoda do gornje kote cjevovoda ili kabela koji se polaže. Kut križanja mora biti između 900 i 600. Iznad mjesta križanja obavezno se postavlja pocinčana rešetka kao oznaka da ispod postojećeg cjevovoda prolazi najmanje još jedan cjevovod ili kabel.

Na mjestima križanja i paralelnog hoda prometnica, željezničkih pruga, vodotoka, kanalske mreže i dr. međusobna udaljenost definirana je posebnim propisima i sastavni je dio posebnih uvjeta.“

U članku 9. točka 5.5.3. mijenja se i glasi:

„5.5.3.
Dalekovodima je, ovisno o naponskoj razini, potrebno osigurati zaštitne koridore i to:

-
400
kV ZDV
 



Jednostruki
postojeći 35 m
planirani 40 m



Dvostruki
postojeći 40 m
planirani 50 m

-
220
kV ZDV




Jednostruki
postojeći 25 m
planirani 30 m



Dvostruki
postojeći 30 m
planirani 35 m

-
110
kV ZDV




Jednostruki
postojeći 20 m
planirani 25 m



Dvostruki
postojeći 25 m
planirani 30 m

-
35
kV ZDV
(30+30 m)
60 m

-
10, 20
kV ZDV
(15+15 m)
30 m

Za načelne trase novih dalekovoda koridori mogu biti i veći, a točan položaj će se odrediti lokacijskom dozvolom.

U zaštićenim koridorima gradnja objekata druge namjene moguća je samo uz posebne uvjete HEP-a.“
U članku 9. na kraju točke 5.5.10. dodaje se tekst: „ili građevinskim dozvolama za građevine za koje nije prethodno ishođena lokacijska dozvola“.

U članku 9. točki 5.6.1. riječi: „lokacijske dozvole“, zamjenjuju se riječima: „odobrenja za gradnju“.

Članak  AUTONUM  \* Arabic 
U članku 10., točki 6.1. nakon izraza: „80/13“, dodaje se tekst: „15/18, 14/19, 127/19“.
U članku 10., točki 6.7. tekst: „("Narodne novine" br. 124/13)“, briše se; a nakon riječi: „mreži“, dodaje se tekst: „i nadležnostima javnih ustanova za upravljanje područjima ekološke mreže (NN 80/19)“.

U članku 10., točka 6.13. mijenja se i glasi:

„6.13.
Ekološki vrijedna područja koja se nalaze na području Općine treba sačuvati i vrednovati u skladu sa Zakonom o zaštiti prirode (NN 80/13, 15/18, 14/19, 127/19).“

U članku 10., točki 6.17. popis spomenika formiran je u tablicu, te su nakon broja 11. dodana dva retka koja glase:
	12.
	Garčin
	Arheološko nalazište s srednjovjekovnog kaštela
	
	
	
	Z-7257
	
	
	Arheologija

	13.
	Garčin
	Arheološko nalazište s ostacima srednjovjekovne crkve sv. Petra
	
	
	P-6216
	
	
	
	Arheologija


Članak  AUTONUM  \* Arabic 
U članku 11., na kraju točke 7.2. dodaje se riječ: „općine“.
U članku 11., na kraju točke 7.11. dodaje se tekst: „Reciklažno dvorište može biti i mobilno, izvedeno kao pokretna tehnička jedinica koja nije građevina ili dio građevine, a služi odvojenom prikupljanju i skladištenju manjih količina posebnih vrsta otpada (npr. otpadni papir, metal, staklo, plastika, tekstil, krupni (glomazni) otpad, jestiva ulja i masti, deterdženti, boje, lijekovi, EE otpad, baterije i akumulatori, građevni otpad od manjih popravaka iz kućanstva i dr.).“
U članku 11., na kraju točke 7.12. dodaje se oznaka: „(I)“.

U članku 11., točka 7.13. mijenja se i glasi:

„7.13. 
Reciklažno dvorište za odvojeno prikupljanje otpada u gospodarenju komunalnim otpadom je građevina namijenjena za prikupljanje, razvrstavanje i privremeno skladištenje posebnih vrsta otpada, tj. korisnih tvari iz otpada kao što su papir, karton, staklo, metali, plastika i slično. Smjernice za planiranje reciklažnih dvorišta u cilju zaštite sastavnica okoliša: 

- Pri izboru lokacije za građevine reciklažnog dvorišta preferirati brownfield lokacije. 

- Reciklažna dvorišta planirati na zračnoj udaljenosti od najmanje 50 m od zona mješovite, pretežito poslovne namjene sa stanovanjem, 150 m od zone mješovite, pretežito stambene namjene i zone namijenjene samo stanovanju i boravku, te 250 m od zone namijenjene odmoru, oporavku i liječenju, te rekreaciji. U slučaju nemogućnosti osiguranja propisane zone odmaka, potrebno je analizirati i odrediti primjenu najboljih raspoloživih tehnologija umanjivanja negativnih utjecaja buke, vibracija i rizika od velikih nesreća, uzimajući u obzir i negativne utjecaje prometa, te sukladno i najmanju prihvatljivu udaljenost od predmetnih namjena.

- Reciklažna dvorišta potrebno je planirati na zračnoj udaljenosti od najmanje 50 m od objekata zaštićene graditeljske baštine zbog utjecaja vibracija i emisija iz prometa, uz uvjet da nije izloženo pogledu s nijedne točke predmetnog kulturnog dobra, kako bi se očuvao njegov vizualni integritet. 

- Reciklažna dvorišta ne planirati u zoni velike vjerojatnosti pojavljivanja poplava, a izbjegavati i planiranje u zonama srednje vjerojatnosti pojavljivanja. 

- Zbog potrebe transporta teškim kamionima (preko 16t), reciklažna dvorišta planirati uz državne ili županijske cesta, preferirajući prometnice višeg reda, izbjegavajući rute uz zaštićene objekte graditeljske baštine.“
U članku 11., na kraju točke 7.14. dodaje se rečenica: „Reciklažno dvorište za građevni otpad može se graditi u zonama izdvojenog građevinskog područja gospodarske namjene I ili označenog u Planu.“
U članku 11., točka 7.15., mijenja se i glasi:

„7.15. 
Reciklažno dvorište za odvojeno prikupljanje otpada u gospodarenju komunalnim otpadom, kao i reciklažno dvorište za građevni otpad mora se odgovarajuće urediti, odnosno ispuniti sve potrebne tehničko-tehnološke i druge uvjete definirane posebnim propisima za način uređenja reciklažnih dvorišta, te izgradnju i oblikovanje skladišta i drugih potrebnih građevina (ukoliko će se graditi). Primjenjuju se uvjeti definirani za izgradnju i uređenje u gospodarskim zonama, te posebni propisi. Smjernice za lociranje reciklažnih dvorišta za građevni otpad u cilju zaštite sastavnica okoliša: 

- Pri izboru lokacije za građevine reciklažnih dvorišta građevinskog otpada preferirati brownfield lokacije.

- Omogućiti da se na plohama određenima kao reciklažna dvorišta građevinskog otpada mogu koristiti mobilni uređaji za obradu otpada. 

- Kod reciklažnih dvorišta kapaciteta preko 20 t/dnevno u gospodarskim zonama izdvojenog građevinskog područja, namjeravani zahvat planirati na minimalnoj udaljenost od zona stambene, mješovite, društvene, turističke, te zaštićene prirodne i graditeljske baštine namjene od 250 m, zbog negativnih utjecaja buke, vibracija i prašine. Ukoliko kapacitet obrade otpada ne prelazi 20 t/dan, zona udaljenosti od osjetljivih namjena može biti i manja od 250 m, ali ne manja od 50 m. 

- U slučaju nemogućnosti osiguranja propisane zone odmaka reciklažnih dvorišta, osigurati primjenu najboljih raspoloživih tehnologija umanjivanja negativnih utjecaja buke, vibracija i rizika od velikih nesreća, uzimajući u obzir i negativne utjecaje prometa, te sukladno i najmanju prihvatljiva udaljenost od predmetnih namjena 

- Oko postrojenja ili reciklažnog dvorišta za građevni otpad preporuča se načiniti vegetativna zona: autohtone vrste, visoki sloj raslinja. 

- Reciklažna dvorišta za građevni otpad planirati na lokacijama s kojih je omogućena najkraća povezanost za prometnicama najviših kategorija.“

 Članak  AUTONUM  \* Arabic 
U članku 12., točka 8.4.1. mijenja se i glasi:

„8.4.1.
Za područje Općine Garčin izrađena je procjena rizika od velikih nesreća (2018.) kojim je dana identifikacija, analiza, vrednovanje i obrada rizika od velikih nesreća, koje su prema scenariju podijeljene u:

- Poplave izazvane izlijevanjem vodenih tijela

- Potres

- Olujni vjetar s tučom

- Suša

- Pojava toplinskog vala

- Mraz

- Epidemije i pandemije

- Tehničko-tehnološke nesreće – industrijske nesreće

- Tehničko-tehnološke nesreće u prometu (cestovnom željezničkom).“
U članku 12., točke 8.4.2.-8.4.4., brišu se.

U članku 12., briše se sljedeći tekst:

„Pregled ugroženih naselja s brojem stanovnika

	10/II Obodni kanal "Biđ polje" (zapadni lateralni kanal)
	Garčin
	1.039

	0+000 do 6+100
	Zadubravlje
	988


„.
U članku 12., poglavlju 8.4.1.1., točka A.3. mijenja se i glasi:

„A.3. Olujni vjetar s tučom

Olujni vjetar, a ponekad i orkanski, udružen s velikom količinom oborine ili čak i tučom, osim što stvara velike štete na imovini, poljoprivrednim i šumarskim dobrima, raznim građevinskim objektima, u prometu te tako nanosi gubitke u gospodarstvu, ugrožava i često puta odnosi ljudske živote.

Tuča uzrokuje najveće štete na ratarskim kulturama te voćarstvu, vinogradarstvu, šumarstvu nanoseći biljkama mehanička oštećenja lisne površine i ploda (što izravno utječe na smanjenje ili izostajanje prinosa, ali je redovito prati i intenzivan napad biljnih bolesti).

Krupna tuča može oštetiti pokrove i ostakljenja na građevinskim objektima, ozbiljno oštetiti vozila, a takva može izazvati i teže ozljede osoba. Štete od tuče, čija visina ovisi o intenzitetu, trajanju i veličini zrna tuče, mogu se znatno smanjiti, a u nekim slučajevima i sasvim otkloniti, dobro definiranim, organiziranim i provođenim sustavom protugradne obrane za područje cijele Županije.“
U članku 12., poglavlju 8.4.1.1., točki A.4., podtočka 3., briše se.

U članku 12., poglavlju 8.4.1.1., nakon točke A.4. dodaju se nove točke A.5. – A.7. koje glase:

„A.5. Pojava toplinskog vala

Toplinskim valom nazivamo pojavu ekstremno visokih temperatura koje se pojavljuju na nekom području u određenom vremenu. Na ovom području karakteristike toplinskih valova su temperature više od 35oC. U zadnjem se desetljeću uočava trend porasta temperature u ljetnom razdoblju. 

Pojava toplinskog vala je jako zastupljena na ravničarskom području Slavonije, koje je u rizičnom periodu često i najtoplije područje Republike Hrvatske. Česti su i vjetrostaji pa nema hlađenja vjetrom. Uslijed globalnog zatopljenja za očekivati je njegovu češću pojavu.

A.6. Mraz

Cijelo područje Općine može pogoditi mraz koji uzrokuje velike štete u poljoprivredi, voćarstvu i vinogradarstvu.

Mraz je meteorološka pojava koja nastaje pri tlu u vedrim noćima i pri slabijem vjetru, kad uz hladno tlo prizemni sloj zraka pri temperaturi nižoj od 0˚C izravno prijeđe iz vodene pare u led (depozicija). Najčešće se javlja po dolinama u koje se slijeva hladan zrak s okolnih obronaka.

Kod slabih mrazova dolazi do oštećenja zelenih nezaštićenih dijelova. Kod pojave slabih i umjerenih mrazova dolazi do oštećenja zelenih dijelova biljaka, što ne dovodi do velikih problema za biljke. Kod pojave jakih i vrlo jakih dolazi do oštećenja tkiva, što može izazvati značajna oštećenja na deblu, granama, krošnji i sl. Prilikom smrzavanja tla dolazi do odumiranja korijena i „izbacivanja“ korijena ako biljka nije prilagođena na takve uvjete.

A.7. Epidemije i pandemije

Pandemija nastaje kada se uspostavi cirkulacija virusa s posve različitim podtipom osnovnog površinskog antigena, na koji stanovništvo nema ranije stečena protutijela.

Građevine od javnog značaja i objekti kritične infrastrukture neće pretrpjeti nikakva oštećenja izazvana pojavom epidemije/pandemije gripe. Poteškoće su moguće u osiguravanju normalnog funkcioniranja kritične infrastrukture.“
U članku 12., poglavlju 8.4.1.1. naslov točke B. mijenja se i glasi:
„B.
Tehničko-tehnološke nesreće – industrijske nesreće“.

U članku 12., poglavlju 8.4.1.1., na kraju točke B. dodaje se tekst:

„Tehničko-tehnološke katastrofe ili velike nesreće u gospodarskim objektima nastaju kao posljedica nesretnog događaja uzrokovanog ljudskom nepažnjom, nemarnošću ili namjerom izazivanja krizne situacije. Također mogu nastati kao posljedica tehničkog kvara strojeva u lancu proizvodnje ili distribucije, te kao posljedica djelovanja vanjskih prirodnih sila ili drugih oblika vanjskog utjecaja (udar groma, potresa, poplave, olujnih i orkanskih udara vjetra itd.). Ovakve velike nesreće izazivaju posljedice na stanovništvo, materijalna i kulturna dobra, te na infrastrukturne objekte.“

U članku 12., poglavlju 8.4.1.1., naslov točke C. mijenja se i glasi:

„C.
Tehničko-tehnološke nesreće u prometu (cestovnom i željezničkom)“.

U članku 12., točki C.2., u stupcu tablice UČINAK dodaje se rečenica:

„Radijus ugroženosti iznosio bi 200 m“.

U članku 12., točka D., briše se.

ZAVRŠNE ODREDBE

Članak  AUTONUM  \* Arabic 
Ovom Odlukom utvrđuje se 5 (pet) izvornika Plana, ovjerenih pečatom Općinskog vijeća Općine Garčin i potpisom predsjednika Općinskog vijeća Općine Garčin i čuvaju se u skladu sa Zakonom.
Članak  AUTONUM  \* Arabic 
Danom stupanja na snagu ove Odluke stavljaju se izvan snage odredbe za provedbu i kartografski prikazi grafičkog dijela koje su predmet ovih Izmjena i dopuna Prostornog plana uređenja Općine Garčin (Službeni vjesnik Brodsko-posavske županije 16/01, 19/07, 06/11, 20/15).

Dijelovi Prostornog plana uređenja Općine Garčin (tekstualni) koji nisu mijenjani ovim Izmjenama i dopunama ostaju na snazi kao sastavni dio Prostornog plana uređenja Općine Garčin.

Članak 32.
Po stupanju na snagu ove Odluke, izradit će se i objaviti pročišćeni tekst odredbi za provedbu sukladno članku 113. Zakona o prostornom uređenju. 

Članak  AUTONUM  \* Arabic 
Ova Odluka stupa na snagu prvog sljedećeg dana od dana objave u ''Službenom glasilu Općine Garčin''.
KLASA: 021-05/21-01/76

URBROJ: 2178/06-01-21-01

Garčin, 18. veljače 2021.
OPĆINSKO VIJEĆE 
OPĆINE GARČIN
Predsjednik Općinskog vijeća 
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